
TALL GP POUCH, MULTICAM

The Spiritus Systems GP Tall is an oversized General-Purpose pouch designed
to expand the amount of useable space on a MOLLE cummerbund, back panel,
or belt system. The interior is identical in width to our Medium GP pouch but
features extra depth to accommodate larger items like Nalgene water bottles,
expanded medical kits, or other gear. It also features tie-down loops that keep
sensitive items secured when stowed. The GP Tall Pouch features a front pocket
for storing items like VS-17 panels or SSE bags. The pouch is built with extra
depth to allow for the storage of Night Vision Goggles and has been test fitted
with 15s, 31s, and DTNVGS successfully. The pouch is constructed out of high
quality 500D Cordura nylon. The inside of the pouch is lined with Velcro and
accepts our Pouch Insert Suite. The GP Tall features an integrated belt loop that
does not create extra bulk when not in use. It will accommodate 2” wide belts.
The MOLLE mounting systems consumes 4 columns. Some images shown with
optional accessories, sold separately. Dimensions (Approximate) Height 10" x
Width 7" x Depth 3"

Attributes

Name: TALL GP POUCH, MULTICAM
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430100637
Mfr. No.: PO-GT-MC
Color: Multi-Cam
Delivery weight: 0.147kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 203mm
Shipping length: 254mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den TALL GP POUCH von
SPIRITUS SYSTEMS

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des TALL GP POUCH von SPIRITUS SYSTEMS. Diese übergroße
Allzwecktasche wurde entwickelt, um den nutzbaren Platz auf einem MOLLECummerbund, einer Rückwand oder
einem Gurtbandsystem zu erweitern. Um Ihre Sicherheit und die ordnungsgemäße Nutzung des Produkts zu
gewährleisten, lesen Sie bitte diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Schäden oder Abnutzung.
Halten Sie das Produkt von Kindern fern, es sei denn, es wird unter Aufsicht eines Erwachsenen verwendet.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen, kühlen Ort, um Materialverschlechterung zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Tasche nur mit kompatiblen MOLLEBefestigungssystemen, die 4 Spalten benötigen.
Achten Sie darauf, dass die Tasche sicher am Gurtbandsystem befestigt ist, um ein Herunterfallen während
der Nutzung zu vermeiden.
Überladen Sie die Tasche nicht, um die strukturelle Integrität und Sicherheit zu gewährleisten.
Lagern Sie keine gefährlichen oder scharfen Gegenstände in der Tasche, die Verletzungen verursachen
könnten.
Verwenden Sie die integrierte Gürtelschlaufe nur mit 2" breiten Gürteln.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Befestigung an MOLLESystemen:

Fädeln Sie die MOLLERiemen durch die entsprechenden Schlaufen der Tasche.
Ziehen Sie die Riemen fest, um sicherzustellen, dass die Tasche stabil sitzt.

Befüllung der Tasche:

Öffnen Sie die Tasche und legen Sie die gewünschten Gegenstände hinein.
Achten Sie darauf, dass die Tasche nicht überladen wird, um ihre Form und Funktionalität zu erhalten.

Sicherung der Gegenstände:

Verwenden Sie die Befestigungsschlaufen innerhalb der Tasche, um empfindliche Gegenstände zu
sichern.

Verwendung der Fronttasche:

Nutzen Sie die Fronttasche zur Aufbewahrung von kleineren Gegenständen, die leicht zugänglich sein
müssen.

Überprüfung vor der Nutzung:

Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob die Tasche in gutem Zustand ist und keine sichtbaren
Schäden aufweist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Textil und Kunststoffabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile der Tasche ordnungsgemäß entsorgt werden, um Umweltschäden zu
vermeiden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Sicherheitsanfragen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an die zuständige Stelle in Ihrem
Land. Achten Sie darauf, Informationen zu Ihrem Produkt und den aufgetretenen Problemen bereitzustellen, um eine
schnelle Hilfe zu erhalten.

Abschluss
Die Sicherheit und Zufriedenheit unserer Kunden hat für uns höchste Priorität. Durch die Beachtung dieser
Sicherheitshinweise können Sie sicherstellen, dass Sie das Beste aus Ihrem TALL GP POUCH herausholen und
gleichzeitig sicher bleiben. Vielen Dank, dass Sie sich für SPIRITUS SYSTEMS entschieden haben.
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Safety Instruction Guide for TALL GP POUCH,
MULTICAM

Introduction
Thank you for choosing the TALL GP POUCH, MULTICAM by Spiritus Systems. This guide provides essential safety
information to ensure the safe use of the product. Please read and follow these instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that the pouch is used only for its intended purpose.
Regularly inspect the pouch for any signs of wear or damage before use.
Keep the pouch out of reach of children when not in use.
Do not overload the pouch beyond its designed capacity, as this may compromise its integrity and safety.
Be aware of your surroundings when using the pouch, especially in environments where it may become
snagged or caught.

Specific Safety Precautions for Use
When storing items in the pouch, ensure they are securely fastened to prevent them from falling out during
movement.
Avoid storing items that may cause injury if the pouch is dropped or mishandled, such as sharp objects.
Do not use the pouch if it shows signs of damage, such as tears, fraying, or broken components.
If using the pouch for carrying equipment such as Night Vision Goggles, ensure they are properly secured to
prevent damage.
Be cautious when using the pouch in extreme weather conditions, as this may affect the performance of the
materials.

Instructions for Installation and Usage

Mounting the Pouch:

Locate the MOLLE mounting system on your cummerbund, back panel, or belt.
Align the pouch with the desired position on the mounting system.
Weave the MOLLE straps through the mounting system, ensuring a secure fit.
Pull the straps tight to eliminate any slack.

Loading the Pouch:

Open the main compartment of the pouch.
Place your items inside, ensuring they fit comfortably without excessive force.
Use the front pocket to store smaller items for easy access.
Secure any sensitive items using the tiedown loops provided.

Adjusting the Integrated Belt Loop:

If needed, adjust the integrated belt loop to fit your 2” wide belt.
Ensure that the belt loop is snug but does not create extra bulk when not in use.

Cleaning and Maintenance:

Clean the pouch with a damp cloth and mild soap as needed.
Avoid using harsh chemicals or abrasive materials that could damage the fabric.
Allow the pouch to air dry completely before storing it.

Disposal Instructions



Dispose of the pouch in accordance with local regulations regarding textile waste.
If the pouch is damaged beyond repair, consider recycling the materials if possible.
Do not dispose of the pouch in regular household waste if it contains hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support regarding your TALL GP POUCH, please refer to the contact
information provided by the retailer or manufacturer.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of the TALL GP POUCH,
MULTICAM. Thank you for your attention to safety, and enjoy your product!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Pouch GP
Tall de Spiritus Systems

Introducción
Gracias por elegir el Pouch GP Tall de Spiritus Systems. Este pouch de uso general está diseñado para expandir tu
capacidad de almacenamiento en un sistema de cinturón MOLLE. Para garantizar un uso seguro y efectivo, hemos
preparado esta guía de instrucciones de seguridad que cumple con la Regulación General de Seguridad de
Productos (GPSR) de la UE.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el pouch esté correctamente instalado en tu sistema de cinturón antes de usarlo.
Revisa el pouch regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
Mantén el pouch fuera del alcance de los niños pequeños, ya que puede contener artículos peligrosos o
afilados.
No sobrecargues el pouch con más peso del recomendado, ya que esto puede afectar tu movilidad y
seguridad.
Si notas algún daño en el pouch, deja de usarlo y contacta al fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso de Artículos Sensibles: Asegúrate de que los artículos que almacenas en el pouch estén asegurados
con los bucles de sujeción para evitar que se muevan o se dañen.
Almacenamiento de Equipos Especializados: Si almacenas gafas de visión nocturna, verifica que haya
suficiente espacio y que estén bien protegidas.
Condiciones Ambientales: Evita exponer el pouch a condiciones extremas que puedan afectar su material,
como temperaturas muy altas o bajas, o ambientes húmedos.
Montaje en Cinturón: Asegúrate de que el bucle integrado para cinturón esté bien ajustado y no cause
incomodidad mientras lo usas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación en el Cinturón:

Despliega el pouch y localiza el bucle integrado para cinturón.
Inserta el bucle en tu cinturón de 2" de ancho, asegurándote de que esté bien ajustado.
Verifica que el pouch esté firmemente sujeto y no se deslice.

Uso del Pouch:

Abre el pouch y coloca los artículos que desees almacenar, asegurándote de que estén distribuidos de
manera uniforme.
Utiliza los bucles de sujeción para mantener los artículos en su lugar.
Cierra el pouch de manera segura antes de moverte.

Mantenimiento:

Limpia el pouch con un paño húmedo y jabón suave si es necesario.
Revisa periódicamente el estado del material y los cierres.

Instrucciones de Eliminación
Elimina el pouch de acuerdo con las normativas locales para la eliminación de textiles y plásticos.
No arrojes el pouch en la basura común si está dañado. Consulta con las autoridades locales sobre la
eliminación adecuada de productos de nylon.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta sobre seguridad o para reportar un producto defectuoso, dirígete a la información de
contacto proporcionada en el empaque del producto o en el sitio web del fabricante.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones y directrices para garantizar un uso
seguro y efectivo del Pouch GP Tall de Spiritus Systems.
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Guide de Sécurité du Produit pour la Pochette GP Tall
de Spiritus Systems

Introduction
Merci d'avoir choisi la Pochette GP Tall de Spiritus Systems. Cet accessoire est conçu pour améliorer votre
expérience d'utilisation grâce à sa polyvalence et sa capacité. Pour garantir votre sécurité et celle des autres,
veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Assurezvous que la pochette est utilisée conformément aux instructions fournies.
Inspectez régulièrement la pochette pour détecter tout dommage ou usure.
Ne surchargez pas la pochette audelà de sa capacité recommandée.
Gardez la pochette hors de portée des jeunes enfants lorsqu'elle n'est pas utilisée.
Ne laissez pas des objets dangereux ou tranchants à l'intérieur de la pochette.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation de la pochette :

Utilisez la pochette uniquement pour les objets pour lesquels elle a été conçue.
Évitez de placer des objets chauds ou corrosifs à l'intérieur de la pochette.

Montage MOLLE :

Assurezvous que la pochette est correctement fixée à votre cummerbund ou ceinture avant de l'utiliser.
Vérifiez régulièrement les fixations pour vous assurer qu'elles sont sécurisées.

Accessoires :

Certains accessoires sont vendus séparément. Assurezvous qu'ils sont compatibles avec votre
pochette avant de les utiliser.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Fixez la pochette à votre système MOLLE en utilisant les 4 colonnes de montage.
Assurezvous que la pochette est bien en place et qu'elle ne bouge pas.

Utilisation :

Ouvrez la pochette pour y accéder à son contenu.
Rangez les objets de manière à ce qu'ils ne se déplacent pas pendant l'utilisation.
Utilisez les boucles de fixation pour sécuriser les objets sensibles.

Entretien :

Nettoyez la pochette avec un chiffon humide et laissezla sécher à l'air libre.
Évitez d'utiliser des produits chimiques agressifs qui pourraient endommager le nylon.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque la pochette est endommagée ou usée au point de ne plus être sécuritaire à utiliser, veuillez la jeter
conformément aux réglementations locales en matière de déchets.
Ne jetez pas la pochette dans le feu, car cela pourrait libérer des substances nocives.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de la Pochette GP Tall de Spiritus Systems, veuillez
contacter le point de contact dédié de l'UE pour les produits de sécurité. Assurezvous de conserver une preuve
d'achat pour toute demande de support.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez profiter de votre Pochette GP Tall en toute sécurité. N'oubliez
pas de vérifier régulièrement l'état de la pochette et de signaler tout produit dangereux aux autorités compétentes.
Merci d'avoir choisi Spiritus Systems et restez en sécurité !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il TALL GP
POUCH di Spiritus Systems

Introduzione
Grazie per aver scelto la borsa GP Tall di Spiritus Systems. Questo prodotto è progettato per offrire una soluzione di
stoccaggio sicura e funzionale per il tuo equipaggiamento. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo
per garantire un'esperienza positiva e sicura.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e lontano da fonti di calore.
Mantieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini se non è progettato per un uso infantile.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non sovraccaricare la borsa oltre la capacità raccomandata.
Evita di riporre oggetti appuntiti o pericolosi all'interno della borsa.
Assicurati che gli oggetti stivati siano ben fissati per evitare movimenti durante il trasporto.
Non utilizzare la borsa in condizioni meteorologiche estreme senza adeguata protezione.
Segui le istruzioni di montaggio MOLLE per garantire una corretta installazione e stabilità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Borsa:

Fissa la borsa GP Tall al tuo cummerbund MOLLE, pannello posteriore o sistema di cintura.
Assicurati che i sistemi di montaggio MOLLE occupino 4 colonne per una stabilità ottimale.
Verifica che la borsa sia ben fissata e che non ci siano movimenti indesiderati.

Utilizzo della Borsa:

Apri la borsa e controlla l'interno per assicurarti che sia pulito e privo di ostruzioni.
Riponi gli oggetti desiderati all'interno, assicurandoti di utilizzare la profondità maggiore per oggetti più
grandi come bottiglie d'acqua Nalgene o kit medici.
Utilizza la tasca frontale per riporre oggetti più piccoli come pannelli VS17 o sacche SSE.
Se necessario, utilizza gli anelli di fissaggio per mantenere gli oggetti sensibili al sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il prodotto non è più utilizzabile, smaltiscilo in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Evita di gettare il prodotto nell'ambiente; cerca di riciclare i materiali quando possibile.
Consulta le autorità locali per informazioni specifiche sullo smaltimento di materiali in nylon e altri componenti.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per assistenza o domande relative alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro e efficace della tua borsa GP Tall di Spiritus Systems.
Grazie per la tua attenzione e per aver scelto un prodotto di alta qualità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania Torby GP Tall
od Spiritus Systems

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup torby GP Tall od Spiritus Systems. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego
użytkowania produktu oraz przestrzeganie przepisów unijnych dotyczących bezpieczeństwa. Prosimy o dokładne
zapoznanie się z poniższymi informacjami.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj torbę pod kątem uszkodzeń. W razie zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, nie używaj
torby.
Przechowuj torbę w suchym i czystym miejscu, aby zminimalizować ryzyko uszkodzenia materiału.
Zachowaj ostrożność przy używaniu torby w pobliżu źródeł ognia lub wysokich temperatur.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Nie przeciążaj torby, aby uniknąć uszkodzeń oraz zapewnić bezpieczeństwo podczas noszenia.
Upewnij się, że wszystkie przedmioty w torbie są odpowiednio zabezpieczone, aby zminimalizować ryzyko ich
wypadnięcia.
Nie używaj torby do przechowywania substancji chemicznych lub materiałów niebezpiecznych.
Dzieci powinny używać torby pod nadzorem dorosłych.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż:

Upewnij się, że torba jest prawidłowo mocowana do systemu MOLLE lub pasa.
Sprawdź, czy pętle mocujące są dobrze zapięte i nie są uszkodzone.

Użytkowanie:

Otwórz torbę, aby umieścić w niej przedmioty, takie jak butelki wody Nalgene lub zestawy medyczne.
Używaj pętli mocujących, aby zabezpieczyć wrażliwe przedmioty.
Aby uzyskać łatwy dostęp do zawartości, upewnij się, że torba jest odpowiednio zorganizowana.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj torbę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Jeśli torba jest uszkodzona lub nieużywana, rozważ jej recykling, jeśli to możliwe.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania torby GP Tall, skontaktuj się z lokalnym punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej. Zachęcamy do zgłaszania wszelkich niebezpiecznych produktów lub incydentów
odpowiednim władzom oraz do sprawdzania aktualizacji dotyczących wycofań produktów na platformie Safety Gate
Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych i życzymy bezpiecznego użytkowania torby GP Tall od Spiritus
Systems.
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TALL GP POUCH SPIRITUS SYSTEMS Käyttöohjeet

Johdanto
Tervetuloa TALL GP POUCH SPIRITUS SYSTEMS käyttöohjeeseen. Tämä ohje auttaa sinua ymmärtämään
tuotteen turvallista käyttöä ja huoltoa. Tuote on suunniteltu tarjoamaan lisätilaa varusteillesi ja on valmistettu
korkealaatuisista materiaaleista. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on ehjä ja puhdas ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Varmista, että kaikki lisävarusteet ovat yhteensopivia tuotteen kanssa.
Tarkista säännöllisesti, ettei tuotteessa ole kulumista tai vaurioita.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Vältä ylikuormittamasta pussia, jotta sen rakenne pysyy ehjänä.
Älä käytä pussia, jos se on kostea tai märkä, sillä se voi heikentää tuotteen kestävyyttä.
Varmista, että kaikki säilytettävät esineet ovat turvallisesti pakattuja, jotta ne eivät vahingoita sinua tai muita.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuissa olosuhteissa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Kiinnitä pussi MOLLEkiinnitysjärjestelmään käyttämällä neljää saraketta.
Varmista, että pussi on tiukasti kiinnitetty eikä liiku käytön aikana.

Käyttö

Avaa etutasku ja sijoita tarvittavat esineet, kuten VS17paneelit tai SSEpussit.
Käytä sisäosaa suurten esineiden, kuten Nalgenevesipullojen, säilyttämiseen.
Hyödynnä kiinnityssilmukoita herkän sisällön suojaamiseksi.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Varmista, että tuote ei päädy luontoon tai kaatopaikoille, joissa se voi aiheuttaa ympäristövahinkoja.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä tuottajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on
tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Tärkeitä huomautuksia
Tuote on suunniteltu vain aikuisille käyttäjille. Varmista, että lapset eivät pääse käsiksi tuotteeseen.
Seuraa EU:n Safety Gate järjestelmää saadaksesi tietoa mahdollisista tuotteen takaisinvedoista tai
turvallisuustiedotteista.

Kiitos, että valitsit TALL GP POUCH SPIRITUS SYSTEMS. Käytä tuotetta vastuullisesti ja turvallisesti!
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Säkerhetsinstruktioner för TALL GP POUCH SPIRITUS
SYSTEMS TALL GP POUCH, MULTICAM

Introduktion
Tack för att du valt TALL GP POUCH från Spiritus Systems. Denna pouch är designad för att ge extra utrymme och
funktionalitet för dina behov. För att säkerställa en trygg och effektiv användning av produkten, vänligen läs och följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast för avsett syfte.
Kontrollera regelbundet att produkten är i gott skick och fri från skador.
Förvara produkten på en torr och säker plats när den inte används.
Håll produkten borta från barn och sårbara grupper för att undvika olyckor.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till lokala myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att alla fästöglor och remmar är korrekt säkrade före användning.
Använd inte produkten om den är skadad eller om några delar saknas.
Undvik att överbelasta pouchen för att säkerställa att den fungerar korrekt och för att förhindra skador.
Var försiktig när du förvarar vassa eller tunga föremål i pouchen för att undvika skador på dig själv eller andra.

Instruktioner för installation och användning

Montering på MOLLEsystem:

Fäst pouchen på en MOLLE cummerbund, bakpanel eller bälte genom att tråckla remmarna genom
MOLLEkolumnerna.
Se till att fästöglorna är ordentligt säkrade.

Användning:

Öppna framfickan för att lagra mindre föremål som VS17 paneler eller SSE väskor.
Förvara större föremål som Nalgene vattenflaskor eller medicinska kit i huvudfacket.
Använd den integrerade bältesöglan för extra säkerhet och stabilitet.

Underhåll:

Rengör pouchen med en fuktig trasa vid behov.
Kontrollera regelbundet för tecken på slitage och byt ut den vid behov.

Avfallshantering
När produkten är uttjänt, kassera den på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av syntetiska material.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av TALL GP POUCH, vänligen kontakta din
återförsäljare eller besök Spiritus Systems officiella webbplats.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Vi önskar dig en säker och effektiv användning av din TALL GP
POUCH.



1.  

2.  

3.  

Bezpečnostní pokyny pro použití TALL GP POUCH
SPIRITUS SYSTEMS

Úvod
Děkujeme vám za zakoupení TALL GP POUCH od společnosti Spiritus Systems. Tento výrobek byl navržen s
ohledem na vaši bezpečnost a pohodlí. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte následující bezpečnostní pokyny,
abyste zajistili správné a bezpečné používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku zkontrolujte, zda není poškozený. Pokud zjistíte jakékoli poškození, výrobek
nepoužívejte a kontaktujte prodejce.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte výrobek pouze k určenému účelu. Nepoužívejte jej pro jiné než doporučené aplikace.
Při používání výrobku se ujistěte, že je správně upevněn na MOLLE systému, aby nedošlo k jeho uvolnění
během pohybu.
Při manipulaci s výrobkem dodržujte obvyklé bezpečnostní postupy, abyste se vyhnuli zraněním.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při ukládání předmětů do pouche se ujistěte, že jsou bezpečně zajištěny, aby nedošlo k jejich vypadnutí.
Pokud do pouche ukládáte těžké nebo objemné předměty, ujistěte se, že je výrobek správně upevněn a že
nenese nadměrné zatížení.
Při používání výrobku v noci nebo v nízkém osvětlení buďte obzvlášť opatrní a dbejte na svou viditelnost a
okolní bezpečnost.
Nepoužívejte výrobek v extrémních podmínkách, které by mohly ovlivnit jeho funkčnost nebo bezpečnost.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace na MOLLE systém:

Ujistěte se, že je výrobek umístěn na čistém a suchém povrchu.
Připevněte pouzdro k MOLLE cummerbundu nebo opaskovému systému pomocí popruhů.
Zkontrolujte, zda je pouzdro pevně připevněno a že se nemůže uvolnit.

Použití:

Otevřete přední kapsu a uložte požadované předměty.
Ujistěte se, že jsou předměty bezpečně uloženy a že je kapsa správně uzavřena.
Při nošení pouzdra se ujistěte, že neomezuje vaše pohyby a že je pohodlné.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte pouzdro na známky opotřebení nebo poškození.
Čistěte pouzdro podle pokynů výrobce, abyste zajistili jeho dlouhou životnost.

Pokyny pro likvidaci
Výrobek likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepalte výrobek, protože může uvolňovat škodlivé látky.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. V případě
jakýchkoli bezpečnostních obav nebo incidentů s výrobkem neváhejte kontaktovat příslušné úřady.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našich výrobků.




